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переговорного процесу про вступ. Через 600 днів повномасштабного
російського вторгнення післявоєнний шлях України залежить від прогресу
у вступі до ЄС. Поки країна бореться за своє виживання – і безпеку
європейських кордонів – не повинно бути сумнівів, що така висока ціна
вимагає довгоочікуваної винагороди. Брюссель не повинен давати Києву
жодних підстав сумніватись в цьому.

Отже, хоча на шляху України до Європейського Союзу існують
значні виклики, але здійснення цієї мети відкриває перед країною
перспективи розвитку, сучасності та стабільності. Подолання цих
викликів вимагає спільних зусиль уряду, громадськості та міжнародного
співробітництва, але може призвести до позитивних трансформацій як для
України, так і для всього регіону.

УДК 81272:061.1ЄС

Рєзнік В.Г., старший викладач кафедри іноземних мов
Білоцерківський національний аграрний університет

DIE SPRACHENPOLITIK DER EUROPÄISCHEN UNION:
GRUNDLAGEN UNDWEGE ZU IHRER UMSETZUNG

(МОВНА ПОЛІТИКА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ: СУТНІСТЬ ТА
СПОСОБИ ЇЇ РЕАЛІЗАЦІЇ)

"Einheit in Vielfalt" ist das Motto der Europäischen Union. Es spiegelt
eines der Hauptziele dieser einzigartigen Organisation wider: Frieden, Wohlstand
und den Reichtum der Kulturen, Traditionen und Sprachen in Europa zu sichern.
Zu diesem Zweck müssen die Europäer und Europäerinnen ihre Kräfte bündeln
[3].

Die EU-Sprachenpolitik verfolgt zwei Hauptziele. Das erste ist die
Erhaltung und der Schutz der sprachlichen Vielfalt in der EU und die Förderung
des Erlernens von Fremdsprachen. Ein wichtiger Wert der Europäischen Union ist
das Recht eines jeden Menschen, in seinem Land in seiner eigenen Sprache zu
kommunizieren. Zu diesem Zweck veröffentlicht die EU wichtige Dokumente in
den Sprachen aller EU-Mitgliedstaaten. Dadurch erhält die europäische
Gemeinschaft Zugang zu Informationen und kann diese wörtlich verstehen und
wahrnehmen. Der Rat der Union, der nach den beiden Weltkriegen die Gründung
der Europäischen Union initiierte, hat die erste Entschließung zur Sprachenfrage
verabschiedet. "Am 15. April 1958 beschloss der Rat, dass die Amtssprachen der
Mitgliedstaaten sowohl die Amtssprachen der Gemeinschaft als auch die
Arbeitssprachen der Gemeinschaftsorgane sein sollen. Die Amtssprache eines
jeden Landes ist auch die Amtssprache der EU. Da mehrere Länder dieselbe
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Amtssprache haben, gibt es somit 24 Amtssprachen der Europäischen Union:
Englisch, Deutsch, Französisch, Dänisch, Niederländisch, Estnisch, Finnisch,
Griechisch, Ungarisch, Italienisch, Portugiesisch, Spanisch, Tschechisch,
Schwedisch, Lettisch, Litauisch, Maltesisch, Polnisch, Slowakisch, Slowenisch,
Irisch". EU-Bürger können sich bei den EU-Institutionen in einer der
Amtssprachen bewerben. Sie erhalten Antworten in der entsprechenden Sprache.
Alle EU-Verordnungen und Rechtsakte werden in allen Amtssprachen
veröffentlicht. Im Europäischen Parlament können die Abgeordneten ihre Reden
in einer der Amtssprachen der EU halten [3].

Die Sprachenpolitik der Europäischen Union zielt darauf ab, ein
Bildungsniveau in den EU-Ländern zu erreichen, bei dem jeder Bürger neben
seiner Muttersprache auch zwei Fremdsprachen beherrscht. Die EU unterstützt
diesen Vektor von Sprachkenntnissen aus mehreren Gründen:

● Sprachkenntnisse bieten die Möglichkeit, in anderen Ländern zu studieren
und zu arbeiten; sie verbessern die beruflichen Aufstiegschancen;

● Sprachkenntnisse stärken die Verbindungen zwischen verschiedenen
Kulturen, was in einem mehrsprachigen und multikulturellen Europa eine
Voraussetzung ist;

● Die großen Unternehmen benötigen die Mitarbeiter mit mehrsprachigen
Kenntnissen, die in ganz Europa tätig sein wollen;

● Übersetzen und Dolmetschen, Fremdsprachenunterricht, Sprachtechnologie
usw. gehören zu den am schnellsten wachsenden Anforderungen in der
heutigen Wirtschaft [4].
"Sprachen sind das Herzstück des europäischen Projekts: Sie spiegeln

verschiedene Kulturen wider und sind gleichzeitig der Schlüssel zum Verständnis
dieser Kulturen", heißt es in einem Bericht der Europäischen Kommission. Es
liegt auf der Hand, dass Bürgerinnen und Bürger, die Fremdsprachen sprechen,
die Vorteile der Freizügigkeit innerhalb der Europäischen Union voll ausschöpfen
und sich leichter an das Leben in einem anderen Land gewöhnen können.
Sprachkenntnisse sind eine der wichtigsten Voraussetzungen für eine erfolgreiche
Beschäftigung und berufliche Entwicklung.

Список використаних джерел:
1. Ажнюк, Б. М. Мовна політика: національна ідентичність і
європейські цінності / Б. М. Ажнюк // Вісн. Нац. Акад. наук України. –
2021. – № 6. – С. 89–93.
2. Багатомовна Європа: тенденції у політиці і практиці мультилінгвізму в
Європі. – Київ : Ленвіт, 2012. – 168 с. – Електрон. версія. – Режим доступу:
https://bit.ly/3HjnlIn (дата звернення: 8.05.2024).
3. Official website of the European Union. URL:
https://europa.eu/european-union/index_ en( дата звернення 8.05.2024).



23

4. Roelcke, Thorsten (2022). Viel- und Mehrsprachigkeit. In: Földes, Csaba &
Roelcke, Thorsten (Hrsg.) (2022). Handbuch Mehrsprachigkeit. Band 22
Handbücher Sprachwissen. 3-27.

УДК 340
Макарчук В.В., д.ю.н., доцент
Білоцерківський національний аграрний університет

ОТРИМАННЯ УКРАЇНОЮПРАВОВОГО СТАТУСУ
КРАЇНИ-КАНДИДАТА В ЧЛЕНИ ЄС В КОНТЕКСТІ

НАЦІОНАЛЬНОЇ БЕЗПЕКИ
Україна має відповідати вимогами так званих «копенгагенських

критеріїв», за якими перевіряються країни-кандидати. Однак цілком
можливе застосування жорсткіших демократичних вимог та Acquis
Communautaire. На підтримку прагнення України набути статусу
країни-кандидата традиційно висловилися Польща, країни Балтії, а також
Італія й Іспанія. Разом із тим деякі європейські столиці, прикриваючись
ідеями пацифізму, віри в компроміс і дипломатію, продемонстрували
негласне бажання уникнути великої та затяжної війни, що наближається до
кордонів ЄС. Слід пам’ятати, що Україна до 2014 р. мала статус
нейтральної та позаблокової держави, її суверенітет і територіальну
цілісність також гарантували великі держави відповідно до Будапештського
меморандуму, але це аж ніяк не завадило Росії як одному з гарантів
здійснити акт агресії стосовно України. Відмова Швеції та Фінляндії від
багаторічного нейтралітету й подання заявки на вступ до НАТО також є
свідченням того, що нейтралітет сьогодні більшістю держав більше не
розглядається як гарантія безпеки [1, c. 59].

Європейська комісія 17 червня 2022 р. оприлюднила висновок по заявці
України на членство в ЄС, в якому зазначалося: «Україна є європейською
державою, яка надала достатні докази своєї відданості цінностям, на яких
засновано Європейський Союз. Тому Комісія рекомендує Раді надати
Україні перспективу стати членом Європейського Союзу» за умови
реалізації Києвом визначених Комісією кроків. При цьому Комісія
відстежуватиме прогрес України у виконанні цих кроків і звітуватиме про
нього, разом із детальною оцінкою країни до кінця 2022 р. Поки процес
вступу залишається заснованим на встановлених критеріях й умовах. Це
дозволяє будь-якій країні, яка прагне стати членом, просуватися на основі
власних заслуг, але також означає, що кроки на шляху до ЄС можуть бути
скасовані, якщо буде встановлено, що базові умови більше не


